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Lieferschein Nr. 20/027 Frachtbrief ADSp
L Abholadresse: S
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 : Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Efershduser Str. 53 Lageriiste
ftaly Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
T T T T T T T T henng T T ' -
20.01.2020
quantity pal.-guantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr.  Gew./kg  Paleften-Nr.
16.000 1 Olrissel 5500038966 352 191189
2517050300
16.000 1 Olrtissel 5500038966 352 191192
2517050300
16.000 1 Olrtissel 5500038966 352 191195
2517050300 :
12.000 T 24Kt Olrtssel Antw. 550003.‘8? 6?- 232 191175
2517026300 :
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Ware erhalten

Unterschrift: in Ijruckbuchstaben:

delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frel Haus-verzolit ab Lager Claas

Vour partmer o a perfect production

vww.englander.co.ll

Dles Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38800, Tel: 872-4-6178222, Fax: 972-4-6230710



ivery Note
(remains with consignee at delivery)
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Transport Order . =
g Wit Data / Date =4 r ¥ 4
20~ JTRAN—-2020

MTG, LLAGER SPEDITION CLASS

EIERSHAEUSER STR. 53
D-35713 ESCHENBURG

Indirizzo del [uogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
g ZNV-EC—-16&32678
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario  N° partita VA ftioe CJotee™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, I:‘ ?uoagﬂ’m D 3:21 ::::E;nm KOBLENZ
(e Dd”’i"ff&f" AUGBUST-HORCH-STRASSE &~
taxes paid taes D-3S6070 KOBLENZ
MAGBNA PT S.P.A. Cieaps [Ekames) Tel:
] ali Faxs
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODLIGNO EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
T ey pp— Additional transpart insurance | Terminal reference
Delivery address D s;s D :
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol IMP-TINW-76E6640
Terminal di arriva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
e ot hs Soamy | Fodimg > | Despuon o acing e mber| Cwintty | Vo o o
PARTS 12868, 0
4| FLE | PARTS
EX WORKS Pombe it | Totl s wat g
™ ) . ey me £.889 iy Q= 00 1,288.0 1288. 0

Richieste particolari / Special consignments

\

Istruzioni particolari / Special instructions ~ ~ Allegati / Enclosures
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Ritlro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT : "r'aﬁ} £ v ] Timbra e firma clt{wu 10 \BA)
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart u‘amaﬂas have to be noted on the transpoltGrdep(FOBY + |, stamjf and signature of sender
upon delivery of the consignment. amagunutvisihleexter&alhr,shouldbﬁ A B
Data / Date Data/ Date wiiting to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 aysafterdelivdy.
Orario /Time Orario /Time i [{ GEN n N
—endy "a
Firna dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello R RO e )
Consignee's signature Consignee’s name in block letters HE\RERTL W T uan lw g
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto QROCOXINECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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